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«EHEIJA» IBAHA KOTJSAPEBCHKOI'O
Y ITIOJIbCBKOMOBHOMY ITPOYUTAHHI
€)X CHI’)KEEBUYA TA IIETPA KYIIPUCHA

Cmamms npucesiuena 3icmasHomy ananizy nepekaiaois I-i wacmunu noemu «Ene-
ioa» 1. Komnapescvkozo y euxonanni € €Enomxceceuua ma Il. Kynpucsa. Ha ocrosi
nepeKnad03HaABY020 NOPIGHAHHS MONCHA OLUIMU BUCHOBKY, W0 0/ Manepu €. €Hodxce-
€8UYa 3a2anom xapakmepHa esgemicmuuna penpesenmayis, mooi sk I1. Kynpuco
OUdICUE OOMPUMYEMBC WUPOKOT aMNIimyou 0yprecKHUX 6UCTOBTI08AHb, XapaKkmep-
HUX 0711 opuzinany. /[ns 000x nepexnadavis nepulopaoHuM 3a80aHHAM BUCMYNAE 30e-
pedicens HayioHanbHo-cneyudiunoi 1ekcuxu ma paszeonocii.

Knirouosi cnosa: esghemicmuunuil nepexnad, oypieck, mpagecmis, 2epoiyHuil na-
¢goc, peanis.

Havrylyuk Kh. “Aeneid” by I. Kotliarevsky in Polish interpretation by Jerzy
Jedrzejewicz and Piotr Kuprys

The article is dedicated to the comparative analysis of Part | of Aeneid by
I. Kotliarevsky translated by Je. Jedrzejewicz and P. Kuprys. The conclusion maintains
that Je. Jedrzejewicz’s translation method consists in euphemistic representation
whereas P.Kuprys prefers to keep to broad burlesque range of the original. The
techniques employed by both translators for rendering an excerpt as short as Part | of
the poem indicate preservation of specific national units of lexicon and phraseology
as the main priority.

Key words: euphemistic translation, burlesque, travesty, heroic pathos, realia.

IHocranoBka mnpobGaemu. IlonschkoMOBHA 1HTepnperauis «EHeinm»
I. KotnisipeBcbKoro, 0 cTajla Pe3ysibTaToM Maike IBaAlTUIITHLOI Mparll
MOJILCHKOTO Tepekiafada Ta moeTa ykpaincbkoro mnoxopkeHns I[lerpa Ky-
IpHCs, MOCiIa 3acily>KeHe Miclle TOopsiJ] 3 BUIAHUMH KIJIbKOMa pOKaMu paHi-
i€ aHIIOMOBHHMM Ta HIMELILKOMOBHUM Mepekiaaamu. Bona nobaumna cBiT
2008 p. y JIro0mini 1 Ha CydacHOMY €Tarll € 0CTaHHBOIO y HH3III IHITOMOBHUX
IHTepIpeTAaIliid MOEMH YKPATHCHKOTO MUTIIS y TOBHOMY 00csi31. CripoOu Biji-
TBOPEHHSI XyJOXXHBOTO CBITY TBOPY POOMIIMCS HEOAHOPA30BO, Y TIM YHUCIHI
1 MOJBCHKUMHM TIepeKIagadamMu. BapTo BifmaTH HaleKHE TBOPIIM TEPIITUX
MEPEKIAICHUX MOJIbCHKOI0 MOBOIO YPUBKIB TTOEMH — MOJIBCHKOMY MHChbMEH-
HUKY Ta JIITepaTypO3HaBIto, AocaiiHuKoB1 TBopuocTi T. IlleBuenka €xu €H-
JKEEBUYY Ta MOJIBCHKOMY MOBO3HaBIIO-yKpaiHicTy Dnopiany HeyBaxHomy.
3rajgaHi ypuBKH, a came TNepiila YacTHHA MoeMu B iHTepnpeTalii €. CHmxe-

eBuYa 1 apyra Ta TpeTs y nepexnaai ®. HeyBaxkHoro criepiy 3’siBUIHCS B
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«AHTOINOri Moe3ii ykpaincbkoi» 1976 p., a B 2005 p. y JIbBOBiI — OkpeMoIo
kuuroro «Isan Kotmsapescekuii. TBopu». JlaHa po3Bigka MPUCBSYEHA TOPIB-
HSUTbHOMY aHami3y nepeknafniB [-1 vactunn «Eneigu» 1. Komnspescbkoro y
BukoHaHHi I1. Kynpucs ta €. €amxeeBuya. Takuil aHami3 UlOCTpaTUBHUH 3
OIJIAly Ha T€, 110 00MIBa NIEpeKIaadl Ha IEBHOMY €Tarll KUTTS OyJIu TICHO
noB’s13aH1 3 YkpaiHnoro. Tak, nutuHcTBO €. €H)KEEBHYAa MUHYJIO B YKpai-
Hi. [Ipote mns I1. Kympucs marepuHchkor0 MOBOIO Oyia yKpaiHCbKa, a Jyis
€. €HKeeBryYa — NoJabChKa. i nepexiaay el YMHHUK Ma€e BaXKJIMBE 3Ha-
yeHHs1. OTkKe, HaBiTh MONPHU T'e€HEaI0T4yHy CIIOPIHEHICTh 000X MOBHUX CHC-
TEeM, MOJKHa BUCYHYTH TIOTIEpEIHE MPUITYIICHHS TIPO MEBHI PO301KHOCTI y
pernentiiii yKpaiHCbKOi TOeMH, a BIATAaK — MPO BIAMIHHICTH CTOCOBHO 1HTEp-
MpeTaifHuX IMiaX0/iB.

AHani3 gociaigxkennb. IloctaHoBka mpobOaeMu maHoi cTarti mepemda-
yae 31CTaBHUM aHali3 TBOPIB. BiJCyTHICTh MOBHOTO MOJBCHKOTO TMEpeKya-
Jly BUKJIIOYAJia MOXKJIMBICTh MPOBEIEHHS TAKOTO aHaJI3y, 110 CBIIYUTH MPO
1oro HoBU3HY. OKpeMmi JiTeparypo3HaByi Ta MEpeKIag0o3HaBYl aCleKTH MO-
emu «EHeina» y IBOMOBHOMY YKPaiHCHKO-TIONIBCHKOMY 3pi3i JTOCTIIKYIOTh
M. Jlecis, I1. 3Bomiacki, @. HeyBaxHui.

Mera cratTi nependayae napajieiabHe 31CTaBICHHS 3HAUMMUX B KaHPO-
BO-CTHJILOBOMY AaCIIEKT1 ypHUBKIB Ioemu «EHeina» moiabcpkoro MoBoro. Lle
JTa€ 3MOTY BHBECTH KIIFOUOBI MPHUHIUIHN MEPEKIaJallbKuX METOAIB aBTOPIB
000X IHTEpHpeTalliii, a TakoK MPOCTEKUTHU CTYIIHb IXHbOI aJIeKBaTHOCTI
10JI0 MaKpo- Ta MIKpOOOPa3HOTO PiBHIB OPUTIHAIY.

Buxnang ocHoBHoro marepiajy. OZHMM 13 TOJOBHUX CEHCOTBOPUUX
npuHiuniB «Eneinn» I. KotnspeBchkoro € TpaBectid. SKII0 B3TH 0 yBaru
piBeHb 1IeHTU(IKAIlT Ta OTOTOKHEHHS TOJIOBHOTO MIEPCOHAXKA B MEpeKiagax
3 YKpalHChKMM HadajioM, TO BXe€ 3 MEPIINX PSIAKIB CTa€ 3pO3yMIIUM, IO
€. €nKeeBrUY HE MPOCTO YNOAIOHIOE HOTro A0 Ko3akiB, sik 1. Kynpucs, a Bij-
BEPTO HAroOJIOIIY€E HA OT0 YKpaiHCBhKIN CyTHOCTI. OKpiM TOT0, KO3aK B HBOTO
MOCTAa€E HOCIEM BOJICIFOOHOCTI Ta CMUIUBOCTI, «SIKUX TEIEp MaJIo».

Eneasz byt to mtodzian chwacki

| Kozak, jakich dzisiaj mato [4, 121]
Eneasz rzutkim byt mtodzianem,
podobnym catkiem do Kozakow [5, 25]

Hatomicte emizon, B sikomy Benepa 3akiukae 3eBca mopsityBatu Enes
B1Jl po3rHiBaHOi KOHOHHU, 1110 NPOTUBUTHCS MOKIA/I€HIM HA HBOTO MicCii, y Te-
peknaal €. €HpKeeBUYa 34AETHCS CYNEPEWIMBUM 3 MOMISAY IMIUTITUTHUX
IHTEHILIOHAJIbHUX CMHUCJIIB [IOEMH.

Yum npea 106010, MU TaTYy,
CuH 3acity’XMB Taky Miil mary?
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[110H, MOB CBUHKU I'pAlOTh M.
Komu fiomy yxke 1o Pumy? [2, 21-22]

Czym wobec ciebie, drogi tato,

MO0j syn zastuzyt sobie na to,

Ze go wyganiasz tak daleko?

On sig osiedli¢ ma az w Rzymu? [4, 125]

[Toni6Ha TpaHchopmallis 3 CHIBHUM €MOIITHUM aKIEHTOM, SIKY peLu-
HIEHT CIIOCTEpIra€ B OCTAHHBOMY PAIKY MEPEKIIaJeHOr0 ypUBKa, BUIVISIAE
JIOILTBHOIO TIPH PO3KPUTTI Ti€l TUIONIMHKU OararorpanHoro oopasy Benepw,
10 CUMBOJTI3y€ MaTepUHChke Hayano. [IpoTe B 3araibHOMY CEHCI MOeMH, Je
o0pa3 HoBoro PumMy Ta iioro 3acHyBaHHS pO3IVISAAETHCS K aKkCloMa, ToJIo-
BHA 1HTEHIIIA 1 KiHIIeBa MeTa EHeeBO1 Mo10poxk1, B11I0YBAETHCS MiAMIHA YaCO-
IPOCTOPOBUX 3B’SI3KIB, «KMOBHE (DanblIyBaHH», SK Woro Bu3Hadae B. He-
oopak [3]. Amxke micis EHest monsirae He Tak y 3acHyBaHHI AnbOu-Tpany (He
Eneit, a Hioro Haimaaky 3BeyTh HOBE MICTO, TOX IIsl YacTUHA M1y MPUCYTHS
y TBOPI JIMII CYOTIMiHAJIBHO), a B ITOIOJIAHHI CFOXKETHHX TICPUTIETIH, Ha PiBHI
K (paOyau IpOTOTBOPY, TaK 1 TPABECTIi.

OnHi€ro 13 XapaKTEpHUX pUC Mepekiiaiabkoi MaHepu €. €HKeeBrYa € J10-
BOJIi YacTe BUKOPHCTaHHA eBQEMICTHUHHX 3BOPOTIB. IXHA JONIIBHICTS y Hepe-
KJIa]Tl TAKOTO «BUILHOTYMHOTO» TBOPY, SIK Moema «EHeina», a KpiM TOro 3 orisiLy
Ha OypIIECKHUI CTWIb 11 HAIMCaHHA, CyMHIBHA. AJDKE ITPU €BPEMICTUYHOMY I1e-
peKJIa/il BTPAYa€eThCs «ICKpa», KOMIYHA CKJIa10Ba. Tofi sIK JIjIsl OpUriHATY IOeMHU
XapaKTepH1 Pi3Ki Mepernaan «BUCOKOT0» Ta KHU3bKOTO» CTUIIB, 110 pOOUTH HOTO
nomi(oHIYHUM, eBPEMICTHYHHUNA MepeKiIaj] 3aHaITO PIBHOMIPHUI, MOHOTOHHUI
3a piBHEM eKcnpecuBHOCTI. Oco0nmMBOK0 HEOE3MeKor eBGEMICTUYHOIO IMepe-
KJIaJTy € 3CYB aKIIEHTIB, IEPEHECEHHS BUCIOBIIOBAHHS Ha TIOPSIOK BHIIE B TUIAHI
€CTETUYHOTO CIPUIHATTS, CBOEPIIHE PEAaryBaHHs OpPUTIHATY, YaCTO HEIOpey-
He. TakuM YMHOM, NepeKiagay, O4eBUHO, TPAKTY€E TOM UM IHIINUHN JEKCUKO-Ce-
MaHTHYHUHN €JIeMEHT OpHUTiHATy SIK BUIAJKOBICTb 1 HAMAraeThCsl IPUCTOCYBATH
HOT0 BIIMOBITHO JI0 CBOIX €TUYHUX MIPKYBaHb, a HE 0 IPUHITUIIIB a/ICKBaTHOCTI
Ta TOYHOCTI BiITBOpeHHs. CaMe B TaKOMy pycCili BIATBOPEHO y €. €HKeeBrYa,
Harpukiazi, ByinbrapusM «HOHOHa, cyda nouka». [lopiBHSIMO nepekau JaHo-
ro psaka B €. €amkeeBnya 1 1. Kynprcs BiamoBiaHO:

Junona chytrooka [4, 121]
Junona, sucza cora [5, 25]

[IpumiTHO, 110 B IHIIOMY aHAJOTIYHOMY €Ii30/l1 Nepekiaaad BiIMOB-

JSEThCS Bi eBpeMicTHIHOI perpeseHTarnii — suka Heba [4, 121], a o0Opa3

KOnonu B TnymauenHi €. €HmKeeBUYA A0 KOMIIEHCYEThCS: « 10 ta Junona,
wiedzma podta» [4, 125].
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[Ipore Tak yu 1HAKLIE SIK 13 OKPEMHUX €JIEMEHTIB, TaK 1 3 3araJIbHOrO TOHY
OTIOBI/II CKJIAJIA€ThCSl BpakKeHHs, 1110 €. €HKeEBUY HaMaraeThCs 3aKpiluTH
Oomait memuiro MioIOTIYHOT BUIITYKAHOCTI 32 OJNIIMIICBKUMHU HEOOXKUTEIS-
MU, 30epertu ApiOKy BeprimieBoro mieTeTy, BiJ SKOTO BiIMOBHUBCS y CBOiif
noemi I. KotnsipeBcbkuii. HarsiiHuM B 1IbOMY acCIeKT1 € TaKUW emi30/1;

Wenus nie zadna tam megiera,

Ba, elegantka z morskiej piany [4,124]

VY nanomy mpuKIIaji OE€IHAHHS IBOX KPAHOIIIB 3pY4H1 JJIsI IepeKIiaia-
4a, OCKIJIbKHU MPOTUCTABJICHHS, MiAMIHa 00pa3HUX aTpUOYyTIB — XapaKTepHi
i s 1. KomsipeBchkoro; 1€ BKe 3rajjaHuid IPUHOM «c]anbIIoBaHOl Tpu»,
«MOBHOTO (hasbiryBanHs» [3, 126].

EBdemicTnuna Manepa nepekiany €. €CHmKeeBUYa Belie 10 JTOBOJI Bij-
qyTHOI poMaHTH3alli 300paxyBanoro. Hatomicte I1. Kynpuce 30cepemnxy-
€THCS HA MAaKCHUMAaJbHO YITKOMY JOTPUMaHHI OypJI€CKHOTO CTHJIIO 3 ycima
HOTO CymyTHIMU XapaKTEPUCTHUKAMU: OOCIICHHOIO JICKCUKOIO, PBYUYKUM Yep-
I'YBaHHSIM IIJIACTIB BUCOKOTO Ta HU3BKOTO CTHIIB, TolIo. I{e mo6pe BuaHO Ha
MPUKIa/l BIAMOBITHUX YPUBKIB!

Eneasz wrzasnat z przerazenia,;
Rozbeczat sie tak strach go zlapat
Poszarpat caty si¢, podrapat,

Az strup si¢ zrobit na ciemieniu [5, 27]

Eneasz wrzasnat wniebogtosy,

Zamiotat si¢ jak wilk w obierzy

Zaptakat gorzko w szloch uderzyt
Zakrwawit gtowe szarpiac wiosy [4, 123]

ITogexynu nepekian €. €HmKeeBUYa MiACBIIOMO 3a1y4ae NOTEHIIHHOTO
peLUITiEHTa JI0 TICHOI B3a€MOJIIT 3 TBOPOM uepe3 MpsiMe 3BEpTaHHs «WiecCiey.
[lepekiamad, TaKMM YUHOM, Haue BEJC MPUXOBAHMM J1AJIOT 3 YUTAYEM, OUi-
Ky€ 3BOPOTHOI peakilii Tam, je onoinad I. KotiaspeBcbkoro oqHoociOHO po3-
roprae mojii:

Lecz to najgorsze byto przecie, A sam Eneasz panig wiasnie

Ze w Troi sie urodzit, wiecie [4, 121] Namowit na parowa laznie...

Co tam si¢ dziato, sami wiecie! [4, 131]

XapaxkTepHoto pucoro nepeknaniB € €nmxeesuua ta [1. Kynpucs € gacte
3aCTOCYBaHHSI TEMEPIITHBOTO Yacy JUIsl BIATBOPEHHS MUHYJIOTO B OpUTIHAII,
0 TEX BTITY€E YyMTaya DIMOIIE y Xij MOAiN, CTBOPIOE eeKT PO3ropTaHHS
OTIOBiA1 TIepea oro ounma, 3aimydae a0 Hei. Ock — UmtocTpariii: B €. €HKe-
eBrua — 10 Juz Junonie gniew zapala! [4, 121]; y I1. Kynpucs — Rozkazat
popsuc¢ si¢ pogodzie... / | juz na morzu géra duza! [5, 27]. LlikaBo, 1110 B 11bO-
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My K emizoai B € €HkeeBryua NOTPIOHUM €(DEKT T0CATAETHCS ITUISIXOM aHTHU-
te3u. Kazal pogodzie, by zasneta, / Zarazem zbudzit morska burze [4, 123].

Ha Bigminy Big I1. Kynpucs, sxuii To4HO 1 MOCTIIOBHO JOTPUMYETHCS
3MICTOBUX BEJIMYUH OpUTiHANY, €. €HIKEEBUY HEPIJIKO CXUIISIETHCS J10 BlIb-
HOT 1HTeprpeTanii. BiH 10MOBHIOE TEKCT BIacCHUMH AyMmkamu. Hampukan,
B emizoxi, ne KOHoHa 00inse Eony 3a mocayry natu «J1iBKy 4OpHOOpHUBY, /
CwmauHylo, TapHy, ypomuBy». Sprowadze dziewke urodziwa, / Przy kt?rej
nie skwasniejesz w nudzie [4, 122].

Po3moBa 3eBca 3 BeHneporo Ha piBHI 3MICTOBUX CTPYKTYp T€XK CYTTEBO
PI3HHUTHCS 3 OPUTTHAIIOM:

Ox, noito, T1 MOsi TOTyOKa!

S B mpaB/i TBEpAUi Tak, K 1y0...[2, 22]
Och cérciu, miatbym che¢ ci zbesztaé
Czym ja si¢ kiedy kogos radzit [4, 125]

[TikaHTHO Ta KOMIYHO, OCOOJMBO IO BIJHOIICHHIO 0 OOTHHI, 3ByYUTh
panokx «Pomaodl sig, polez troche w 16zku» [4, 125], sxuii y I1. Kynpucs Biza-
TBOPEHO OJMKUE 10 OPUTIHAIY 1 B IyCl XPUCTUSHCHKOTO CBITOINISIY, 00 Tpa-
BecTtoBaHo — «Z niedzieli popos¢ i sie pomadl» [5, 30].

Oxkpemi BUCIIOBIIOBAHHSI BHACHIIOK MOJIOHUX MEPEKIIaIallbKUX «JI0MO0-
BHEHb» HAOyBaIOTh LITYYHOIO 3By4aHHs. He 0CTaHHBOIO MPUYMHOIO LIBOTO €
1 Bepcudikallisg 3 MOpiBHAHO O1THUMU PUMaMH B OCHOBI:

Dla ciebie jednak gotow jestem
Eneaszowi taznie¢ sprawic.

Co rychto jednym mocnym gestem
Whpedzi¢ go w bagno i zostawi¢ [4, 123]

Opnak, y €. €HxeeBrYa € 1 Bal 3 TOYKU 30py XyIOKHOCTI psijku. Bonu
HEOOTsDKeH1 HaIMIPHOIO JCTai3aIli€ero, ajie HalucaHl B SICKpaBO BUPAKEHO-
My OypsIeCKHOMY KJTt04l, 1110 TTOBTOPIOIOTH JIETKICTh Ta TyMOPUCTUYHICTh Ma-
Hepu nucbhma . KotisipeBchkoro. [Ipu niboMy Taxi psiiku, sIK MPaBUiIoO, HE €
MOCJIIBHUMHM PENPEe3eHTAaHTaMU aHAJIOTIYHUX YPUBKIB OpUTTHATY:

Zajedzie do Dydony w gosci Kozuchy, switki poszty z woda,

| tam pohula sobie tadnie; A Kkiszki marsza graja z gtodu,

Spodoba si¢ nasz zuch jejmosci, Coraz nam gorzej, coraz trudniej [4, 127]

A ona tez mu w oko wpadnie [4, 125]

Jo, 6e3 cyMHIBY, CUIIbHUX CTOPIH nepeknaniB €. €umxeeBuya Ta I1. Ky-
IpUCS HAJEKUTh BIATBOPEHHS (PpazeosnorizMiB. Y JaHOMY aclekTi mnepe-
KJIaJ1aul PO3KPUBAIOThH CBIM MOTEHIlIaJ, CIIIBTBOPSTH 3 aBTOPOM YKPaiHCHKOT
«EHeinu», a He MpOCTO HACHIAYIOTh HOTO. BOHW BIMNTyKOBYIOTH Bajii aHa-
JI0Tii y ONbChKIiM Ppa3zeosorii, THUM caMUM HaOMMKaOuU CBOT MEPEKIIAIHN 10
€CTETUYHHUX NOTPeO LIJTOBOr0 YUTAya:
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Oxutstu, HiOM B o mieHs [2, 25]
Czujemy sie tak jak pies w studni [4, 127]
Oklapismy, jak szczenie w deszczu [5, 31]

Sk 3 ocenenueM cipuii kit [2, 31]
Jak kot, co si¢ z pecherzem nosi [4, 132]
Zabawiat si¢ jak z myszka kocur [5, 36]

o cTocyeThcst peaniii sIK OAHOTO 13 €JIEMEHTIB TpaBecTiHOro 300pa-
JKEHHsI, TO B 000X MepeKJiajiaXx iXHE BIATBOPEHHS MO3UIIIOHYETHCS SIK MPio-
putetHe. [IpoTe KOMIO3uIIIHHI OCOOMMBOCTI JIMITYIOTh KUTHKICHUN aCTIEKT.
[Tpumipom, cuena 6enkety y [ioHn ogHakoBo aeTaidizoBaHa B 000X IHTEp-
nperauisx. OnHak, y €. €HIpKeeBUYa MepertiK CTpaB, 0COOIUBO MPOCTUX
KO3aIlbKKUX, 30epekeHo noBHile, HiK y I1. Kynpucs. ¥V kinbkicHOMY cKiafil
BiH BIJINIOBIJJa€ OPUTIHAILHOMY:

CBUHAYY TOJIOBY J0 XpiHY

I TokImMHy Ha repemMiny,

IToTiM 3 miJIMBOIO 1HAUK;

Ha 3akycky kymimi 1 karry,
Jleminiky, 3yO1ii, MyTpro, KBaIITY

I 3 MmakoM MeoBHI YNHK [2, 26]

Pieczong prosiecing z chrzanem,
Potem loksiny na odmiang,
Indyka w ttuszczu z pasternakiem,
A na zakaske kulisz kasze,
Lemieszke, peczak, putre, kwasze,
Na deser zas — pierniki z makiem
[4, 128]

31 CTUIIICTUYHOTO OOKY Yy MepeKiaaalbKii TexHiii €. €HmKeeBrIYa MICTATHCS
3MICTOBHI JJIs1 aHAJII3y Ta MPAKTUYHOTO HACITyBaHHS MIPUHOMHU Ta TBOPY1 3HA-
ximku. OKpiM 3rafjaHuX BUIIE TIOPIBHSIHD, aHTUTE3, BIAINM, Ha HAIy TyMKY, €
KOHTCKCTYaJIbHHH MEPEKIIa]i HA3BHM HAIOK «TOPLIKa» BiIMOBITHUKOM «WodKa,
1110 CTBOPIOE CBOepiany rpy ciiB: «Wodka ptyneta niczym woda» [4,131].

OxpeMoi yBaru 3aciIyroBye BIATBOPEHHS Yy Mepekiagax o0pa3Hoi cucte-
mu noemu. [lepconaxi «Eneinn» . KoTnspeBchkoro icHytoTh HEMOB y JIBOX
napaJjieJIbHUX BUMIpax: y 30BHIIIHbOMY BOHU BC€ 1€ T1 aHTH4HI repoi Bepri-
JIis1, SIK1 CKPITUIIOIOTh OCHOBHY CIOKETHY JITHIIO TIO€MH, )KUBYTh y CBIT1 Mi(ho-
JIOT1YHUX YSIBJIEHb, KEPOBaHI1 CIIMUM (PaTymMOM, Y BHYTPIIIHBOMY K — TUTBKH
3aMacKOBaH1 MiJ] HUX YKPAiHChKI THIOBI XapakTepu. ToMy JBOSIKO 3BYYHTb
omuc Jlimonu €. €umkeeBuueM: «piekny stroj przywdziata, / Jakby na bal
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karnawatowy» [4, 129]. Bimxuum 10 opuriHaity Ta #0ro OCHOBHOT IHTCHIIIT
e BapianT I1. Kynpucs: «Jak wprost do karczmy potancowac». Amke [ligona
HE TUMYacOBO BOpaja KapHaBAIBHUI ONIAT — BOHA XOY BCE 1€ B JJATHHCHKIN
MaclIli, Ta HalllOHaJbHA TPUHAJICAKHICTS 11 3p03yMiJia 3 MEPIIUX CIIIB MPO HEl,
3 OMHCY TOTO X Taku BOpaHHs. Xoua, cama «EHeina» B TpaBeCTOBaHIM Mpo-
eKIIii — CITpaB)KHii KapHaBaj YKPaiHCHKOTO MOOYTY, BIpyBaHb, YSBIICHb.

[Ipu netanbHOMY MOPIBHAHHI 000X MIEPEKIaIiB MOXKHA BUCYHYTH TIPUITY-
nieHHs, 1o I1. Kynpuck kopuctyBaBcs nepekiaaoMm €. €HpKeeBrUYA 1] 4ac
po6oTH HaJl CBOIM BiacHUM. Ha Taky TyMKy HallITOBXYIOTh OKpeMi CTpodH,
B SKUX 1JICHTUYHO MPOIHTEPIPETOBAHO TOM YW 1HIIKK o0Opa3, a 1Hoi 30ira-
10ThCA U 1Tl panku. st npukiany:

Po miescie swym si¢ przechadzata,
Gdy Trojanczykow napotkata,

W te do nich przemowita stowa:

[4, 126]

Po miescie swym sie przechadzata,
Gdy Trojanczykow napotkata,
Wyrzekta do nich takie stowa [5, 31]

Ak 6aurMo, J1Ba TEPIIi PSAIKK aHaJII30BaHOTO YPUBKA 1ICHTUYHI 1 B1JIpi3-
HSFOTHCS JIMI KiHIIBKOIO. He BUKIIOUEHO ¥ Te, 1m0 OKpeMi cTpodu peopra-
HI30BaHi1 3 nepekany €. €HaKeeBrYa 3 METOI0 BIOCKOHATICHHS! PUTMIYHOTO
pucyHka. [luM He mparHeMo NMPUMEHIIUTH XYAOXKHIO IIHHICTh MEPEeKIaLy
I1. Kynpucs uu nijaTtd CyMHIBY HOTo nepekiagalbKy MaiCTepHICTh. AJTKe,
no-mepie, momiOHnX 30iriB B 000X Mepekiagax He Tak yxke i O0araro. Ilo-
Jpyre, MpakTUKa O3HAHOMIIEHHS 3 IepeKIalaMU-TI0ONepeTHUKaMHU Y TepeKJia-
JalbKik qisIpHOCTI BecTaHoBHiIacs BigaasHa [1, 25]. Cepen 6e3yMOBHO MO-
3UTHBHUX aCIEKTIB € Te, 10 NIMOMNK aHai3 B3aEMO3B’ I3KIB OpUTIHATY Ta
MOTIEPETHHO CTBOPEHUX MEPEKIIA/IIB, a TAKOXK TXHIHM aHaIII3 1a€ MOKIIUBICTD Y
KIHIIEBOMY pE€3YJIbTaTl CTBOPUTH OUIbLI 1O0CKOHAIMI BaplaHT.

BucHoBku. TsokinHsg €. €HKkeeBUYa 10 €BPEMICTUYHOT 3aMiHU BU3HA-
yae 3araJibHUM CTWiIb Horo nepeknany. Komm y mepeknani €. €xmpxeeBnya
MITYy4YHA 3aMiHA «HU3BKUX» JIEKCEM CJIOBAMH BUIIIOTO MOPSIKY MPU3BOAUTH
JI0 3aMIHUA OypJIECKHO-KapUKATypHOI peaibHOCTI €MiYHO-TepOiuHUM Mado-
COM, SIKMI HETIOMITHO TMPOHHU3YE BCIO MEPEKIaJeHy HUM YacTHUHY 1 BCTa-
HOBJIIOE TIPU I[bOMY HACTPiil AEII0 HaaMIPHOI CEepHlO3HOCTI, TO Y BapiaHTi
[1. Kynpucs 4iTKo MPOCITiKOBYETHCS OypIIECK sIK OCHOBHUM 3MICTOTBOPUYUI
npuHIUI. BiamoBigHO 0 HBOTO MPOBOIUTHCS 1 B1AOIp BIAMOBITHUKIB, (HOP-
MYIOThCSl TIEPEKOHJIMBIII KapUKaTypHI KapTHHH Ta o0pasu, MOBHIIIE PO3-
KPUBAETHCS €PEKT KOMI3MY. Y IIbOMY IMOJISITa€ BU3HAUYaIbHa BIAMIHHICTh MIX
aHaji3oBaHMMU nepekiagamu. [loema B iHTeprperanii €. €HaxKeeBUYa Ha-
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OyBa€e CTHJIICTUYHUX O3HAK JIpO-eHivuHuX kaHpiB (yma, Oanana), moaeKyIu
HACHUYYy€ThCS POMAHTUYHUMH €JIEMEHTAMHU, XapaKTEePHUMHU IS Ka3KU.

3ayBaxkeH1 PO301’KHOCTI 3aCBITUYIOTh, [0 aJICKBAaTHICTH Ta CKBIBaJCHT-
HICTh TIEPEKIIAJIIB HE MAIOTh aOCOMIOTHUX BUMIpiB. [IpoTe HaBITh y Takomy
OaraTorpaHHOMY Ta CKJIaJHOMY IOETHYHOMY TBODI, sk «Eneina» 1. Korns-
PEBCBHKOTO, MepeKagayaM MalCTEpHO BAaocs OanaHCyBaTH Mk MOTPEOOIO
MaKCHMaJbHO MPaBAUBOTO BIATBOPEHHS 0araToro XymaoKHBOTO CBITY TBOPY
Ta 3p03yMUIOT IEMOHCTpAIlil 10r0 IHIIOMOBHOMY YUTAuEBl.
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XPUCTUSAHCBKE OCMUCJIEHHSA
HALIIOHAJIBHOI ICTOPIi Y TBOPUYOCTI
NMUCBbMEHHUKIB-«JIOTOCIBIIIB»

Y cmammi 3pobneno cnpoby npoananizysamu meopu nuCbMeHHUKIG-K1020CI8YI6»
Ha ICMOpU4Hy MemMamuxy 3 XPUCMUSHCbKUX no3uyitl. B docnidocenni susHauacmo-
ca micye epynu «Jlococ» y epomadcbko-KyibmypHomy dcummi 3axionoi Ykpainu
20-30-pp. XX cm. ma 6 yxpaincovrkomy nimepantypHomy npoyeci Midce0EHH020 08A0YIMU-

JIMmS, OCHOBHA Y8a2A 30CEPEONCYEMbCS HA HAYIOCOPCHKI KOHYenyii ixHboi meopuocmi.
Knrouoei cnosa: bionis, kamoauyvka nimepamypa, Hayis, CUMBOIL.
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